Godt sprog er klart sprog

Invitation til Nordisk konference om klarsprog, 15.-17.11.2006

Gilbjerghoved, Gilleleje, Danmark

Dansk Sprognævn og Nordens Sprogråd inviterer hermed til en konference om klarsprog den 15.-17.11.2006 på Kursuscenteret Gilbjerghoved ved Gilleleje på den nordligste spids af Sjælland.

Det nordiske klarsprogsprojekt er et prioriteret område inden for det nordiske samarbejde, og denne konference er den fjerde i rækken som Nordisk Sprognævn, nu Nordens Sprogråd, i samarbejde med de nationale sprognævn har afholdt. I Stockholm i 1998 var temaet bredt om myndighedernes sprog, på Hanaholmen i 2000 i Finland var fokus på sprogproblemer og klarsprog i EU-tekster, mens statsforvaltningens sprog og arbejde med sprogpolitik var i centrum for konferencen i Kongsberg i Norge i 2004.

Denne konference har sit særlige tema om kommunernes sprogarbejde. I Danmark har der i 2006 været gennemført en sammenlægning af kommunerne, og denne sammenlægning var anledning til temaet. Men også mere teoretiske spørgsmål bliver berørt i løbet af konferencen. 

Vi ønsker at samle folk fra forskellige områder til en diskussion om dette: ansatte fra stat, kommune og private virksomheder, sprogfolk fra nordiske samarbejdsorganer, folk fra universiteterne og højere læreanstalter, folk som arbejder med sproget, med sprogpolitik og skrivevejledninger, både  praktisk og teoretisk. Vi regner med ca. 50 deltagere.

Konferencen starter kl. 15.00 med kaffe og kage onsdag og varer til og med frokost ca. kl. 13 om fredagen. Opholdet bliver bekostet af konferencen, mens deltagerne må betale rejsen selv. 

Interesserede kan melde sig med oplysning om navn, institution, postadresse, by, land, telefon, telefax og e-post-adresse. Send oplysningerne i en e-post til moerch@dsn.dk. 

Fristen for tilmelding er 20.10.2006. Der er plads til ca. 50 personer, og alle som tilmelder sig, vil få besked om de er kommet med eller ej.

Send denne invitation videre til dem du tror, kan have interesse for konferencen.

Program
Onsdag d. 15.11.2006

15.00 Ankomst, tjekind og registrering, kaffe og kage

Velkommen /borgmester Jannich Petersen, Gribskov Kommune

Velkommen /formanden for Dansk Sprognævn Niels Davidsen-Nielsen

Med start kl. 16.00:

1. Klarspråksgevinstar av samlivet mellom bokmål og nynorsk. Mange norske statstenestemenn sukkar over at dei må skriva nynorsk. Men det kan argumenterast for at arbeidet for språkleg kvalitetet (definert ut frå klarspåksidealet) og arbeidet med auka bruk av nynorsk kan ha ein positiv symbiotisk verknad. Med si forankring i norsk folkemål har nynorsk eit trongare syntaktisk register enn bokmål. Spissformulert kan ein seia det slik: Tunge ordleggingsmåtar som ein kan nytta på bokmå, dei må ein sky på nynorsk. Slik kan det å meistra nynorsk bli ein ressurs i klarspråksarbeidet på bokmålssida Ola Breivega, Språkrådet, Norge. 
2. Det svenska klarspråksarbetet under nytt paraply. I Sverige har vi fått en språkpolitik med fyra fastslagna mål. Som en följd av den nya politiken har språkvården organiserats om och verksamheter som tidigare bedrevs av olika organ har samordnats i den nya myndigheten Institutet för språk och folkminnen. Vad innebär detta för klarspråksarbetet? Vilken inriktning kommer arbetet att få? Språkvårdare, klarspråksansvarig Eva Olovsson, Institutet för språk och folkminnen. Språkrådet

3. Når hurraråbene har lagt sig. Hvordan understøtter man klarsprogsarbejdet i hverdagen? Hvordan undgår man at sproglige retningslinjer bliver andet end blot nogle fine principper på et stykke papir? Hvordan sikrer man at alle får kendskab til og ikke mindst respekt for retningslinjerne? Er klarsprog kontrolleret sprog? Hvad kan sprogteknologien tilbyde – og hvordan sikrer man at der løbende følges op på den sproglige udvikling? Direktør Sabine Kirchmeier-Andersen, Dansk Sprognævn

4. Middag kl. 19.00
Aften: Dannelse af et nordisk netværk med henblik på nordiske undersøgelser af klarsprog, undersøgelser af holdninger til klarsprog m.v.?

Torsdag
1. Motivasjon og metodar, mas og makt! Fylkesmannen er først og fremst ein instans som skal ta vare på rettstryggleiken og allmenninteressene på sine fagområde. Arbeidet med å tilpasse, modernisere og kvalitetssikre det regionale forvaltningsspråket har møtt og møter mange utfordringar. Vi vil fortelje om dei tiltaka vi har prøvd for å auke medvitet om språket som viktig virkemiddel for å bli meir effektive og tilgjengelege. Tittelen seier noko om virkemidla som er brukte. Rådgjevar Inger Staubo, Fylkesmannen i Buskerud og rådgjevar Grete Riise, Fylkesmannen i Hordaland 

2. Den fællesoffentlige borgerportal - borger.dk.  Thomas Andreasen
3. Klarspråksarbetet i svenska kommuner. Dessa punkter kommer jag att tala om: Närheten till medborgarna ställer krav på kommunernas texter. - Så kan ett språkvårdsprojekt läggas upp i en medelstor kommun. - Rätt perspektiv är en förutsättning för begripliga texter. Sprogkonsulent Kerstin Lundin, Språkvårdarna Lundin og Wedin AB

4. Klart sprog i Erhvervs- og Byggestyrelsen Ulla Jacobsen
5. Ord er taknemmelige – et kritisk/kærligt kig på sammenlægningskommunernes kommunikationsstrategier. Claus Stærbo, rgb kommunikation

6. Sprogarbejdet i virksomheden og argumentationsanalyse som strukturerende princip i tekstfremstilling. Ombudsmandens sprogprojekt. Seniorforskerne Pia Jarvad og Jørgen Schack, Dansk Sprognævn

7. Klarsprog – videnskabeligt underbygget eller ideologi. NN
Fredag

1. Språket och dess förändringar i de kommunala pressmeddelandena i Finland. Forskare Salli Kankaanpää, Forskningscentralen för de inhemska språken

2. Det omöjliga uppdraget
Med över 100 språk, kulturer och religioner är kraven på att olika officiella handlingar och information ska översättas ett omöjligt uppdrag. I Göteborg har vi centralt valt linjen att informera enbart på svenska. De som nyligen kommit till landet eller befinner sig i strid med myndigheter eller har drabbats av svåra sjukdomar får hjälp med tolk. Längre än så går det nog inte att komma om vi samtidigt har ansvar för vad och hur vi informerar. Den sproglige udfordring i det flersproglige samfund Ulf Källström, informationsdirektör i Göteborg Kommune

3. Opsummering og diskussion: Formand for Dansk Sprognævn Niels Davidsen-Nielsen
Afrejse kl. 13.00

Kontaktpersoner i Dansk Sprognævn: Ida Moerch moerch@dsn.dk og Pia Jarvad jarvad@dsn.dk. 

